


—  Rehabilitált tanfelügyelő. Vármegyénk 
közönsége, első sorban a tantestület tanító­
sága előtt ismeretes az az ádáz harcz, melyet 
a vármegye volt segédtanfelügyelője, M o l ­
nár  Sándor, volt főnöke, K u z s i c s k a  
Kálmán dr. kir. tanácsos és tanfelügyelő 
ellen indított s mely a legkülönfélébb ujsá-

‘ gokban, legkivált pedig a szombathelyi Dunán­
túlban és a fővárosi Nemzeti Iskolában jutott 
leginkább kifejezésre. Az ezekben a czikkek- 
ben megjelent rágalmakért s a becsületet 
mélyen aláásó durva sértésekért kellett a 
múlt héten Molnárnak felelnie a győri esküdt­
szék előtt, a mely törvényszéknél Kuzsicska 
dr. az időközben nyugdíjazott volt hivatal- 
társát felelősségre vonatta. Az esküdtszék 
fényes elégtételt nyújtott vádlónak, a mennyi­
ben igen érdekes tárgyalás után Molnárt 
vétkesnek mondotta ki. mire a kir. törvény­
szék vádlottat egy havi fogságra és 25 fi t 
pénzbüntetésre Ítélte. Ezzel az áldatlan küz­
delem véget ért. Örvendünk a verdiktnek, 
nem azért, mert M o l n á r  meg lett bün­
tetve, mert csak sajnáljuk, ha tanférfiu 
szenvedélyességében határt nem ismerve, a 
gyűlölet által vezérelteti magát, de örülünk 
azért, mert elégtételt nyert ez Ítélettel az a 
tanférfiu, ki lelkesedéssel, buzgósággal, sze­
retettel vezeti megyéje tanügyét s ebbeli 
érdemeiért csakis pártatlan elismerés illet­
heti, mely neki úgy felsőbb hatósága, mint 
környezete s alantasai részéről 12 évre ter­
jedő fáradhatatlan munkássága folyamán ki 
is jutott. A birkózás epilógja szatiszfakczió a 
tanfelügyelőnek, nekünk meg öröm, mert 
utálattal szemléltük a gyűlöletes küzdelmet, 
mely más véget nem is érhetett.

—  A villanyvilágítás nyomorúságai. A
mikor a város képviselő-testülete két eszten­
dővel ezelőtt a villanyvilágítást behozta, nem­
csak a kor haladásának nyitott vele ajtót a 
városban, de jót is akart nyújtani a város­
nak, mert meg volt győződve, hogy az újí­
tás nemcsak kényelmére, de hasznára is lesz 
a város polgárságának. Látjuk azonban, hogy 
alaposan csalódott benne. A vállalat most 
már harmadik kézben van, de a helyett, 
hogy t ű r h e t ö b b é  tenné az állapotokat, 
egyre emeli árait, s a mellett meg folyton 
bosszantja rendetlenségeivel a türelmes publi­
kumot. A korai estéken a társaságok nyil-

a s z ta l  m e l le t t .  A  D u k a  B é r e z i  b a n d á ja  s z ív v e l ,  

lé le k k e l m u z s ik á lt  n ek ik  (Jk p e d ig  it ta k , é n e k e l-  

tek . b a r á tk o z ta k  é s  b ú s u lta k . K in e k  m ily e n  v o l t  a z  

e rk ö lc s e .
N e m  tu d o m  m e ly ik  le h e te t t ,  a  ki, ú gy  ö t  ó r a  

tá jt ,  e l v i t t e  a b a n d á t  a  fő is p á n é k  a b la k a  a lá , a 

h o l B e d e ő k y n é  v o l t  s z á l l v a  a lá n y á v a l .  O t t  a z tá n  

m e g in t  e lh ú z tá k  a z t  a  b ű b á jo s  s z é p  m a g y a r  n ó ­

tá t, h o g y :

Orgonaág. ón gyönyörű virágom!
+

A  rá  k ö v e t k e z ő  h é te n  L e ő r e y  h á r o m s z o r  is  

v o l t  B e d e ő k y n é n á l s  m in d é g  o t t  t a lá l t a  v á g j  H o r ­

v á th  A la d á r t ,  v a g y  A lm á s y  fő h a d n a g y o t ,  v a g y  m in d  

a  k e t tő t .  N e m  m o n d h a tn i,  h o g y  v a la m i n a g y o n  

ő r ü lt  v o ln  i n ek i.
N e g y e d s z e r r e  a z tá n , m ik o r  e g y ik e t  s e m  t a lá t a  

o t t , Id a  v o l t  o t th o n  e g y e d ü l.
—  Is te n  h o z t a !  f o g la l jo n  h e ly e t .  H e  n y o m ­

b a n  u tá n a  t e t t e  a z t  is, h o g y : N in c s  i t th o n  a z  

é d e s  a n y á m .
—  E z  a n n y it  j e l e n t ,  h o g y  e lm e h e t e k ,  e g y ­

h a n g ú la g  ?
—  D e h o g y  is, m ia t t a m  m a r a d h a t ,  s z ív e s e n  

lá to m .
A  fé r f i  le ü l é s  fü r k é s z ő le g  n é z  a  lá n y  a r c z á b a ,  

k in e k  fe h é r  k e n d ő  v a n  a  fe jé n , m é ly e n  a  s z e ­

m é b e  h u z v a

—  H is z e n  m a g a  s ir l .

Id a  e l fo r d u l t  t ő le .

—  M i v o l t  a z ?  m o n d ja  m e g  n e k e m . 8  k ö z e ­

le b b  h a j l ik  h o z z á ,  ip a r k o d v a  s z e m b e  n é z n i v e le .

vános helyiségekben sötétségben lesik, miga;  
lángok kigyulnak. Az utczákon az izzólámpá­
sok majd itt, majd ott alusznak el. Hol az 
egyik, hol a másik ivlámpás némelykor egész , 
este tagadja meg a szolgálatot. Gyakran egész 
ulczahosszant koromsötét van, mert nem vilá-j 
git ott egy lámpás sem. Az ivlámpák későn, 
gyulladnak ki s 11 órakor már el lesznek 
oltva, jóllehet még 12 órakor is égniük 
kellene. Ahhoz meg nagyon is hozzá vagyunk 
szokva, hogy az utczák. nyilvános helyisé­
gek, üzletek egyszerre elsötétedjenek, mint 
a hogy ez a múlt héten is történt, a leg­
nagyobb zavart támasztva azok körében, kik 
egyéb világító eszközt készletben nem tar­
tanak. Hogy miért kellene ennek igv lennie, 
nem tudjuk elképzelni! A vállalatnak köte­
lezettségei vannak a várossal és bérlőkkel 
szemben. Azért a 2741 frt összegért, mit a 
város közöusége a vállalat kasszájába a 
város kivilágításáért, bizonyosan pontosan 
évenként befizet, erélyesebben léphetne föl 
az igazgatósággal szemben az elöljáróság s 
követelhetné a szerződés föltételeinek betar­
tását. Javíttassa k i gépeit a vállalat; 
vagy szaporítsa azokat, ha az üzem­
hez nem eléggé erősek, vagy alkal­
mazzon ott oly erőket; kik a. gépek 
kezeléséhez értenek. De ne ekszperimen- 
táljon folytonosan s ne tegye p r ó b á r a  a 
város türelmét. Alkalmazza vele szemben a 
város a levonásokat, mire szerződés szerint 
f e l j o g o s í t v a  van, vagy bontsa föl a szer­
ződést s a helyett, hogy Stridónak adnák 
oda a régi lámpásokat, töltessék meg azo­
kat újból petróleummal, mert ezek mellett 
több világosság lesz a városban, mint van a 
mostani villamos világítás mellett.

Névmagyarosítás. H a j d i n y á k  Pál 
helyben állomásozott csendőr vezetéknevét 
H u n y a d i r a változtatta belügyminiszteri 
engedélylyel.

—  Körvadászat. Múlt vasárnap a beli- 
czai határban rendeztek körvadászalot Zieg- 
ler Kálmán kir. közjegyző és Murai Köbért 
bérlő, a vadászterület bérlői. A vadászatot 
nagy siker koronázta, mert az abban részt­
vevő 18 vadász összesen 322 nyillat és 2 
foglyot ejtett el. A vadászat befejeztével a 
szabad mezőn, a kút mellett, kedélyes vacsora 
rekesztette be a nap eseményét.

Id a  n e m  fe le l .
N in c s  b iz a lm a  h o z z á m ?  L á s s a ,  p e d ig  én  

é r d e m e s  le n n é k  rá . É s h á th a  s e g í th e t e k  a  b a já n ?

A n n y i  m e le g s é g  n y i l v á n u l  h a n g já b a n ,  h o g y  a  

lá n y  c s o d á lk o z v a  n é z  rá .

—  M e g m o n d o m ?

—  K é r e m .
—  H á t  . . . i t t  v o l t  m a  d é lb e n  A lm á s y  é s  

m e g k é r t e  a  k e z e m e t .

—  A z é r t  n in c s  m i t  s írn ia .
— - C s a k h o g y  én  n e m  m e g y e k  á m  h o z z á ,  

h iá b a  a k a r ja  a z  a n y á m .  8  a  lá n y n a k  k ig v u l m in d  

a  k é t  o r c z á ja ,  m ia la t t  k ö n y e k  g y ű ln e k  s z e m e ib e .

L e ő r e y  e r r e  e g y s z e r ű e n  c s a k  a n n y it  k é r ­

d e t t ,  k o g y :

—  M ié r t ?
—  M e r t . . .  m e r t  n e m  m e g y e k  f é r jh e z  s o h a !

L e ő r e y  h a m is  m o s o ly ly a l  s im í t o t t  v é g ig  s z é p

s u g á r  b a ju s z á n .  A z t á n  m e g fo g t a  a  le á n y  k e z é t .

—  M e r t  m á s t  s z e r e t .
N e m  ig a z !  t ö r t  k i Id a  h a tá r o z o t t a n ,  m i ­

a la t t  ip a r k o d ik  k is z a b a d ít a n i  k e z é t  a  f é r f ié b ó l .

H e  a z  n e m  e n g e d i ,  s ő t  f e l á l l  é s  h o z z á  h a j l ik  

r ó z s á s  k is  fü lé h e z .
A  lá n y  ö s s z e b o r z o n g ,  a  m in t  k ö z e l r ő l  é r z i  a  

fé r f i  f o r r ó  a jk a it .  A z  m e g  h a lk a n , s z a k g a t o t t a n  

s ú g ja  a  f ü l é b e :
—  A z t  is  tu d o m , h o g y  k i t  s z e r e t .  M e g m o n d ­

ja m  a  n e v é t ?  Orgonaág, é n  g y ö n y ö r ű  v i r á g o m ! !

S  s z é le s  m e l lé r e  ö l e l i  a  p ir u ló  le á n y t ,  k i 

ú gy  p ih e g  e r ő s  k a r ja i  k ö z t ,  m in t  g a la m b  a  k a l i t ­

k á b a n .

—  A tanulók karácsonya. A szokásos 
karácsonyi vallásos gyakorlatokon, a szent 
gyónáson és áldozáson a helybeli iskolák 
tanuló-iljusága jórészben már átesett, vagy 
végzi holnap, hogy azután hazautazván, a leg- 
magasztosabb és legkedvesebb ünnepeket szü­
lőik körében eltölthessék. A karácsonyi szü­
net az összes helybeli tanintézetekben szer­
dán veszi kezdetét s tart január harmadlkáig 
bezárólag.

—  Sok az egér. Leten yen —  mint 
| lapunknak írják — az egerek tömérdek kárt 
okoznak az őszi vetésekben, általában az 

■egész járásban sok az egér-okozta pusztítás. 
Egyes községek őszi vetéseiben kiveszett 
mintegy 5%  búza és rozs is, férgek is sok

í kárt okoztak. Általában az a nézet, hogy az 
ősziek kedvezőtlenül fognak kitelelni az egér 

jés íóreg-okozla rágások következtében.
—  Kérelem! M a r i n o v i c s  János czi- 

pész tisztelettel tudatja, hogy betegségéből 
teljesen felgyógyult s kéri a nagyérdemű 
közönség szives pártfogását. Elvállal min­
dennemű munkákat. Lakása: Ujvári-utcza 
fi5 szám.

—  Legújabban megjelent dióhéjban fog­
lalva egy kis füzeteesko a gyümölcstermelés 
és szőlőművelésről, függelékül hozzácsatolva 
egy érdekes tanácsajánlal a szimpátiával. 
Nem lehet gazda, kinek csak egy pár D-öl 
kertje van, sem háztartást vezető család, 
mely ezen hasznos müvecskét nélkülözhetné. 
Szerkesztette és kiadja K á t h  János 48-as 
nyug. honvédszázados Alsó-Lendván. —  A 
müvecske ára 1 kői ma. Tiszta jövedelmé­
ből az alsó-lendvai járás elaggott és kere­
setképtelen 1848— 49-iki bonvédj d segélyéz- 
tetnek. —  A füzet kapható megbízóit eláru­
sítóknál : Zala-Egerszegen. Xagy-Kanizsán. 
Csá ktor nyán, A lsó-Len d v án.

A javító tanképesitő vizsgálatok tár­
gyában a vallás- és közoktatásügyi m inis­
ter 33,879. szám alatt elrendelte, hogy a 
javító vizsgálatra utasított tanító-vagy tanilo- 
nőjelöltek akár osztály-, akár tanképesitő 
javitó-vizsgálatot rendszerint csak azon 
képző-intézetnél tehetnek, a hol javiló-viz^- 
gálatra utasittattak. Hogy kivételes esetben 
javító-vizsgálat más intézetben legyen letehető, 
annak engedélyezéséi a miniszter magának 
tartja fenn. A magyar nyelvből megbukott 
tanulók is, akár hallgattak magyar nyelvi 
póttánfolyamot, akár nem, csak azon képző- 
intézetnél tehetnek javitó-vizsgálatot, a hol 
ezen tantárgyból elégtelen osztályzatot nyer­
tek; a magyar nyelvi póttanfoly; m vezetőit 
a miniszter utasította, hogy az ilyen jelöl- 
reket a tanfolyam végeztével vizsgálatra ne 
bocsássák.

Vármegyei vasúti szabadjegyek. Mint
értesülünk, a kereskedelmi minisztérium uj 
fajta vasúti szabadjegyek kiadását határozta 
el, melyek csak egy-egy megye vasútvona­
laira érvényesek. Ezek a »vármegyei sza­
badjegyek« nevezetesen olyan közigazgatási 
tisztviselők részére lesznek hasznosak, a 
kiknek hivatalos utazásaik csak a saját 
megyéjükbcli községekre terjednek ki. A 
jegyek ára évi 30 forint lesz, azonban a 
minisztérium még nem döntötte el. hog} 
csupán köztisztviselők vagy magánosok i» 
kaphatnak-e ilyen jegyeket. Az egyes minisz­
tériumokban most állítják egybe azoknak a 
tisztviselőknek névsorát, a kik részére hiva­
talból fognak ilyen szabadj egyeket szerezni.

Fiyvelm e:tetés a  p o s t á t  ig é n y b e  vevő 
k ö z ö n i g  C il i k é b e n . A  k a r á c s o m  p o s ta -  c s o m a g -  

f o r g a lo m  é lé n k s é g é r e  v a ló  t e k in t e t b ő l  m in d e n  egy  • 
k ü ld e m é n y  a  t a r t a lo m n a k  m e g f e l e l ő é i . d e  m in m  

e s e t r e  j ó  a n y a g g a l  é s  t a r t ó s a n  csomagolandó. N é n in



szerek, j á t é k o k ,  g y ü m ö lc s ,  s z ö v e t ,  k a la p , ru lia  fe h é r ­

nem ű  k ü lö n -k ü lö n  b u rk o la n d ó k . K z iis t  és  a r a n v -  

n e m ü e k e t , t o v á b b á  p é n z t  a  fe n n e b b  fe ls o r o l t  tá r ­

g y a k k a l e g y ü v é  c s o m a g o ln i  n e m  ta n á c s o s . A  c s o ­

m a g o k n a k  á l t a lá b a n  úgy k e l l  g ö n g y ö lv e  len n i, hogy 

e g y r é s z t  a  b u r k o la t  a k ü ld e m é n y  ta r t a lm á t  k ü lső  
b e fo ly á s  e l le n  m e g v é d je ,  i l le t ő le g ,  h o gy  t a r ta lm u k ­

h oz  a b u r k o la t  é s  a  p e c s é t e k  m e g s é r té s e  n é lk ü l 

h o z za  fé r n i  n e  le h e s s e n , m á s r é s z t ,  h o g y  a  t a r t a ­

lo m  m á s  k ü ld e m é n y e k e n  s z á l l í t á s  k ö z b e n  k á r t  ne 

teh es s en . Jelentékenyebb értékű tárgyuk, k iv á lt ,  

h a  n e d v e s s é g ,  d ö r z s ö lé s ,  n y o m á s  va gy  ü té s  á lta l  

k ö n n y e n  m e g s é r ü lh e tn e k  p l. c s ip k é k , s c ly e m k e lm é k  

stb . é s  o ly  k ü ld e m é n y e k ,  m e ly e k  n a g y o b b  t á v o l ­

s á g ra  é s  k iv á l t  t e n g e ly e n  s z á l l í t ta tn a k ,  k ö z ö n s é g e s  

v a g y  fo n á k já v a l  k i f e lé  fo r d í t o t t  v ia s z o s  v á s z o n b a , 

b ő rb e , s z ü k s é g  e s e y é n  v á s z o n n a l  k ö r ü lb u r k o lt  d o ­

b o z b a  t e e n d ő k  é s  j ó l  k ö iü lk ö t ö z e n d ő k  v a g y  j ó  

s z e r k e z e tű  e r ő s  fa lá d á b a  c s o m a g o la n d ó k .  Ékszerek, 
drágaságok t o k b a n  e lh e ly e z v e ,  a z o n  fe lü l  v á s z o n ­

n a l k ö r ü lb u r k o l t  e r ő s  fa d o b o z b a ,  v a g y  la lá d á c s -  

k á b a  z á r v a  é s  j ó l  k ö r ü lk ö t ö z v e  é s  l e p e c s é t e lv e  
a d a n d ó k  fe l .  Csekélyeid'> értékű tárgyuk c s o m a ­

g o lá s á h o z  e lé g s é g e s ,  h a  j ó  m in ő s é g ű  a z  a z  tö b b ­

ré tű  c s o m a g o ló  p a p í r b a  b u r k o l t a in a k  é s  e g y  d a r a b ­

b ó l á l ló  e r ő s  z s in e g g e l  t ö b b s z ö r ö s e n  k ö r ü lk ö t t e l -  

nek. —  T ö b b  d rb .  v a d , p é ld .  n yú l, fá c z á n , fo g o ly  

stb. c s a k is  c s o m a g o l v a  a d h a tó  p o s tá r a .  Becsbe és 
ununk  kerületeibe s z ó ló  k ü ld e m é n y e k  g ö n g y ö -  

le t é r e  —  k ö n n y ű  fö l i s m e r é s  c z é l já b ó l  egy n e g y e d -  

ré t  v ö r ö s  p a p ir o s  r a g a s z ta n d ó .  A  k o s a ra k b a  h e ly e ­

z e t t  t i s z t i t o l t  s z á r n y a s o k a t  t a r t a lm a z ó  k ü ld e m é n y e k  

c z im ir a t á t  ú gy  k e l l  a lk a lm a z n i ,  h o g y  a  le s z a k a d á s  

le h e tő s é g e  k iz á r a s s é k  s e  c z é lb ó l  le g c z é ls z e r ü b b ,  

ha a  c z im i r a t  f a t á b lá c s k á r a  r a g a s z ta t ik  v a g y  ir a -  

tik, s e  c z im t á b lá c s k a  s o d r o n n y a l  v a g y  e r ő s  z s i ­

n egg e l m in d k é t  v é g é n é l  f o g v a  a  c s o m a g h o z  t a r t ó ­

san h o z z á k ö t t e t ik .  H o g y  fő le g  a  r o m la n d ó  ta r ta lm ú  

k ü ld e m é n y e k  k é z b e s i t h e t é s e  m in d e n  e s h e tő s é g g e l  

s z e m b e n  b iz t o s i t t a s s é k ,  c z é ls z e r ü  e g y  c z im n a t -  

m á s o la to t  a  k ü ld e m é n y b e  le g fö lü l  e lh e ly e z n i  a z o n  

ő z é ib ő l, h o g y  a  k ü ld e m é n y r e  a lk a lm a z o t t  c z im ir a t  

le s z a k a d á s a  e s e t é n  is, a  b iz o t t s á g i  fe lb o n tá s  a lk a l ­

m á v a l a  c z im z e l t  m e g á l la p í t h a t ó  s a k ü ld e m é n y  

k é z b e s íth e tő  le g y e n .  \ b u r k o l . i t  ö s s z e fo g la lá s a  v é ­

g e t t  a k ü ld e m é n y r e  a n n y i p e c s é t e t  k e l i  a lk a lm a z n i  

a h án y  e lé g s é g e s  a r r a ,  h o g y  a  k ü ld e m é n y  t a  p e c s é ­

tek  m e g s é r té s e  n é lk ü l fö lb o n t a n i  n e  le h e s s e n . M in ­

den < 'O fB H gh o z  s z á l l í t ó l e v é l  s z ü k s é g e s ,  m e ly n e k  a 

esői n a f t a  i r t  ö s s z e s  c z im a d a  t o k a t  k e l l  t a r ta lm a z n ia .  

A  c z i tn e z é s  a  s z á l l í t ó l e v é l  a d a t á v a l  e g y b e h a n g z ó a n ,  

tisztán  o lv a s h a t ó a n  é s  tü z e te s e n  m a g á r a  a  c s o ­

m ag g ö n g y ö le t é r e  ir a s s é k , h o g y  a  c z im z e l t  fő le g  

ha a k ü ld e m é n y  n a g y o b b  v á r o s b a  s z ó l  is, k ö n n y e n  

és k é s e d e le m  n é lk ü l f e l t a lá lh a t ó  le g y e n . ( í y o i s a n  

ro m ló  t á r g y a k n á l  s z ü k s é g e s ,  h o g y  e  z á r a d é k :  

»g y o r s a n  r o m ló . «  t ö r é k e n y  t á r g y a k n á l  j i e d i g e  z á r a ­

d ék : t ö r é k e n y «  v a g y  a  s z o k á s o s  p a la c z k  a la k  

s z e in b e lü n ő le g  k it é t e s s é k ,  F ö t lo lo g ,  lu »gy a  c z im  

o ly  s z a b a to s a n  t is z tá n  é s  o lv a s h a t ó a n  le g y e n  m a ­

gán  a c s o m a g o n  l e h e t ő le g  j ó  n a g y  b e tű k k e l k i ír v a ,  

h ogy  a c z im z e l t  a z o n o s s á g a  é s  ta r to z k o d a s i 

h e ly é r e  n é z v e  m in d e n  k é t s é g e t  k iz á r jo n .  A  B u d a ­

p est é s  B é c s  f ő -  é s  s z é k v á r o s o k b a  s z ó ló  é le lm i  

s z e r e k e t  t a r t a lm a z ó  k ü ld e m é n y e k  fo g y a s z tá s i  a d ó  

a lá  e sn ek . —  A  b o r  é s  h ú s fé lé t  t a r t a lm a z ó k  p ed ig , 

b á rh o v á  s z ó l ja n a k ,  u tó la g o s a n  fo g y a s z tá s i  a d ó v a l,  

t e rh e lt é in e k ,  s z ü k s é g e s  te h á t ,  h o g y  a s z á l l í t ó  l e v é ­

len é s  e s o m a g o n  a  fo g y a s z t á s i  a d ó  a lá  e s ő  k ü l­

d e m é n y  m in ő s é b e  é s  m e n n y is é g e  k i lo g r a m m , d a r a b  

va g y  l i t e r  s z e r in t  m e g j e l ö l v e  le g y e n . A  t o r ló ­

dás le h e tő  c s ö k k e n t é s e  c z é l já b ó l .  d e  m e g  a z é r t  is. 

h ogy a k ü ld e m é n y e k e t  m é g  a z  n a p  b iz to s a n  t o v á b b  

k ü ld en i le h e s s e n , ig e n  k ív á n a to s ,  h o g y  ■» k ü ld e ­

m é n y e k  fö la d á s a  a d é le lő t t i  id ő b e n  tö r t é n jé k , e 

c z é lb ó l  n a g y o b b  h iv a t a lo k n á l  f o ly ó  é v  d e c z e m b e r  

hó 2 0 — 2 4 - ig  b e z á r ó la g  a  k ü ld e m é n y e k  a d é li 

ó rá k b a n  is  f e lv é t e ln e k .

Népesedési statisztika, s z ü I <* 11 e k : 
Sipos Ferencz. Csalopck Imre, Kozar Marion. 
Bichter Katalin, Hcrencsics Mária. Vnrusics 
Katalin, Fodor Czerzilia. Koszmács (.zeczilia. 
Klinccz Ferencz. Kóser János. Jnrineez Kala- 
lin. Brátics András. Torkos Jenéi. Mosmondor 
Fái. Meszarics István. Szabol András, Zadra- 
vecz Ferencz, Sárics (.zeczilia. Hajdinyák 
Czeczilia. Pavlekovics Ferencz, Huesz Irén. 
— M e g h a l t a k :  Flossi Ilés (4 n.), Verba- 
cecz Éva (4 n.), özv. Mihalicz Miklósné (88 
é), Dvorscsák Ferencz (2 1 * é.), llerencsics 
Mária (10 n.), Vlah Teréz (9 é.), Torkos Jenéi 
(1 n.). Fodor István (1 é.). Szabol Imre (55 
é'es), ozv. Babica Lőrinczné (50 é.). Kömnek

Antalné (49 é.), Varga István (4 h.), SzkJepics 
Mihály (08 é.). -  H á z a s s á g o t  k ö t ö t ­
tek.  Horváth István és Megla Józsa. Pinta- 
rics Antal és Szol nyák Teréz, Vreszk Ferencz 
és Zadravecz Teréz. Huszár József és Sáfrán 
Viktória.

A legértékesebb ajándékot a mit egy
hírlap nyújthat, kétségkívül a Magyar Fjság 
adja az előfizetőinek. Ez az elevenen szer­
kesztett, mindig friss, mindig érdekes fővárosi 
lap, havonkint egy kötet regényt ád minden 
előfizetőjének, még annak is, a ki csupán egy 
hónapra íizet elő. A ki tehát egy éven át 
elölizetüje a Magyar Újságnak, melynek ló- 
szerkesztője Fenyvessy Ferencz orsz. kép­
viselő. az egy egész kis könyvtárhoz, tizen­
két díszes kiállítású regeny-kötethez jut telje­
sen ingyen. Valóban többet nyújtani: mint 
egy élénk, érdekes napilapot és tizenkét kötet 
regény! azért az olcsó előfizetési árért, merő 
lehetetlenség. S tudnivaló, hogy a Magyar 
Újság mindamellett olcsóbb bármely más 
fővárosi lapnál, mert egész évre 12 frt, fél­
évre (» frt. negyedévre 3 frt, egy hónapra« 
l frt. Egyes számának ára a vidéken 5 kr. 
A januári uj előfizetési negyed alkalmából 
a legmelegebben ajánljuk olvasóink figyel­
mébe a Magyar Újságot, melynek kiadó­
hivatala Budapesten, a Vármegyeház-ulcza 
15. szám alatt van. A lap kiadóhivatala 
mutatványszámokkal szívesen szolgál.

O Š A B N O  K.

A 1) á na t.
Szomorú czim! pedig mégis ez ismét­

lődik leggyakrabban az élet könyvében, melyet 
mindnyájunknak el kell olvasnunk, akár 
akarjuk, akár nem; kivétel nincs.

Egyedül az a födolog, miként teszszük, 
miként állunk szemben a földi fájdalommal? 
Kérlek tehát fiatal szív. saját hasznodra inte­
lek, a nagy tévedéstől, mely a fiatalságon 
majdnem kivétel nélkül erőt vesz, intelek a 
gondolattól, hogy eloszlassad bánatodat és 
kitérj Híjából. Ez lehelellen, sőt szenvedélyes 
ellenállásod csak növeli a kint, és csökkenti 
a test és lélek ellenállási erejét.

Minden bánatnak, minden fájdalomnak 
isteni küldetési kell benned teljesítenie, min­
den bánat és fájdalom a sors hírnöke. Tudd 
meg ezt a tiszta szív teljes bizalmával, nézz 
szembe bátran a közeledőnek és kérdezzed, 
mit akar mondani? Ez esetben eleve meg­
fosztotta a fájdalmat halálos élétől. Nem azért 
látogat a megpróbáltatás, hogy kétség beejtsen, 
hogy megfoszszon erődtől és megtörje azt. 
hanem, hogy én-edet megszabadítsa a mú­
landóság békóitól és elpusztíthatatlan, örö­
kös javakat biztosítson számodra!

Ne vegyen erői rajtad, a tompa, remény­
telen szomorúság, bármennyire vérezzék is 
szived . . . hunem légy szilárdabb, szaba­
dabb és erősebb Minden fájdalom nevel, a 
látszólag elviselhetlen is a béke hírnöke, ezt 
jegyezd meg magadnak és nyugalmat fogsz 
lelni. Igaz, hogy e mellett egy dolog múl­
hatatlanul szükséges: nem szabad, hogy fáj­
dalmad saját hibád eredménye legyen! A 
nyugbatlan lelkiismeret vagy szomorú em­
lék oly órára, melyet szívesen felednénk, a 
nélkül, hogy erre képesek volnánk, csakis 
ez kínoz titokban, és zaklatja a sajgó szi­
vet, de minden egyéb e g é s z s é g e s  és be­
c s ü l e t e s  bánat a gyógyulás csiráját hordja 
magában, mihelyt tisztában vagyunk külde­
tésével.

Minden földi javadalom, még a legne­
mesebb is, gyermekeid, szerelmed boldogsága, 
csakis rövid idei hozomány, s még nem
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létezett halandó, kit a sors mindentől meg­
fosztott volna. Ezt jegyezd meg magadnak, 
és ne akard túllépni a siralom völgyének 
sziik halárait Bánatod a mód, melylyel a 
közös végzet ép téged ért, mindezek leg­
súlyosabbnak tűnnek fö l előtted . . .  jól tu­
dom ezt. de még is arra kérlek: »Nézz far­
kas szemet sorsoddal és légy meggyőződve 
arról, hogy előbb-utóbb angyali arezot mu­
tat neked.« A fővárosból.

Egy város fejlődésének, emelkedésének feltételei min­
dig a keieskedelem, gyáripar és kézműipar virágzása, az egyes 
vállalatoknak fokozatos nagyobbodása, kiterjedése. De az egyes 
vállalatok emelkedése ismét azok kiváló termelése folytán 
következik be. Most ismét egy liatal vállalatnak rövid idő 
alatt elért fényes sikeréről adhatunk értesítést t. olvasóink­
nak. Alig egy éve, hogy az Ausztriában 7 fiókteleppel működő 
Mme Lebowitsch inollfüző gyáros ezég Budapestre (váczi utcza 
7. sz.) heh ez te át főtelepét, hol bécsi valamint mindennemű 
melllüző-ktilónlegességek gyártását kezdette meg, s ma már 
úgy helyiségei mint inunkasszeinélyzete elégtelennek bizonyul­
tak, úgy hogy Lebowitsch Lipót ur, a ezég főnöke, ki a kül­
földön is elismert művész szakmájában, és elméletileg isko­
lázott ortopedikus, személyesen oktat uj munkaerőket, hogy 
az ötszörösre emelkedett szükséglet kielegittelhessék. A bécsi 
utcza 10. sz. a., az Árvay és Tursa ezég álellenében eladási 
üzletet nyitott, hol egyszerű elegancziával berendezett nagy 
elállási helyiséggel kapcsolatban igen díszes, peluche és tükör- 
falazattal, vil lám világítással berendezett fülkék vannak, hol a 
hölgyek elkülönítve, a nélkül, hogy várakozni kellene, kényel­
mesen próbálhatják a mell fűzőket. Igen előzékeny és kedves 
női személyzet teljesiti az eladást és teszi kellemessé a vevők 
idézését, s az árak szabottak és mérsékeltek. - A naponta 
nagymérvű szállítás a vidékre, bizonyítja ezen vállalatnak 
mintaszerű szervezetéi, mely kiválóan az írásbeli megrende­
lésre van alapítva, s e sorok írójának volt alkalma megcso­
dálni a készítő és elszállító helyiségekben kifejtett nagy tevé­
kenységet, melyet a magyar munkasnök a valóban szeretetre­
méltó vezetés és tanítás folytán oly sikeresen sajátították el; 
mert meg kell jegyeznünk, hogy e vállalat főnöke magyar 
ember, ki 20 éven át a külföldön szerzett e téreni munkás­
sága és tanulmányai értékesítésére helyezte át hazájába mű­
ködési terét. K vállalat gyors fellendülése, mely úgy esztéti­
kai mint egészségi és gazdasági tekintetből is igen jelentőség- 
teljes, a ezég iránt naponta nyilvánuló elismerésben nyer 
kifej vési, hölgyeinket bizonyára meggyőzöd teli arról, hogy 
mellfOző szükségleteik beszerzésére nem kell már idegenbe 
fordulni, annáhnkább, mert e ezég megrendelőit minden tekin­
tetben a legnagyobb előzékenységgel és gondossággal szol­
gálja ki.

A kiállítás bezárása után két hetro, végre közzé tették 
a jurv-tanács által megítélt kitüntetéseket s ezen a cziinen 
viszatérünk még egyszer a kiállításra, meri a kiállított tárgyak 
tömkelegében bizony sok becses, valóban értékes mü elke­
rülte a látogatók ügyeimét. A kitüntetettek közölt találjuk 
Hesse Karoly harmonium speeiálistát is. kinek müvei a szak­
értők legnagyobb elismerésében részesültek. Hesse Károly bar­
mon.um-gyára Budapesten, Bomba-tér 2. sz. a. van; har- 
moiidimai főleg szerkezetűek, s meglepő s kellemes zöngé­
sük, gyönyörű visszhangjuk állal tűnnek ki. »Hungária« 
Besenátor liarmouium készítményé a legújabb különlegesség, 
inehnek rendszere szabadalmazva is van. Ebben a szrlládák 
szerkezete egész uj. pyramisszerü, s igy a szelepek függőle­
ges állapotban levéli, a por által előidézhető lenakadás vagy 
lógás tutóhangzás) minden körülmény közölt ki van zárva, 
a mellett a nyelvek a legenyhébb nyomásnál is röglön és 
könnyen megszóllalnak. Az egész hangszer réz, aczél és vas­
ból áll. A hangszabályozók légvezetékei szintén függő szele­
pekkel vannak ellátva, tehát a legnagyobb légnyomás mellett 
is a hangszabályozók igen könnyen kezelhetők, minek követ­
keztében a szokásos hangszabály zó-huzó (Begis terűiig) helyett, 
a billentyűzet fölé kis rézbillentyük vannak alkalmazva, a 
mi lóháté előnyös újítás. A  fújtató szinten függőlegesen van 
elhelyezve, s igy a por nem lepi be; a nyomtató készülék a 
legegyszerűbb.

Elismerő oklevéllel tüntetteletl ki Jeges! Géza czimba- 
lom-készitö is. kinek a hangszerkiálliláson bemutatott szaba­
dalmazott czimbalmai általános tetszésben részesültek; külö­
nösen a Iram zia vendégek látogatása alkalmával nagy el- 

, ragadtatással hallgatták a gyönyörű szép hangú és kellemes 
zen-éjü cziiubalmokon előadott magyar darabokat, és rögtön 
vetlek is egy rzinibalinot Jegesből, ma már Parisban van, s 
erről a lé'Kneyclopedie Contemporain« cziinü franczia szak­
lap igen nagy dicsérettel emlékezik meg. A kiállítás igazgató­
sága is vett egy czimbalmot Jegesből a kiállítási sorsjáték 
részere, mi szintén ezen czimbalomnak kiválóságát bizonyítja. 
Jegest (ié/a, Xefelejts-utcza 43. sz. a . képes árjegyzékét kí­
vánatra díjmentesen megküldi, s ebből meg lehet győződni, 
hogy ezek a czimhalmok kitűnő jóságuk mellett a leg­
olcsóbbak.

A közviszonyok hanyatlása, a gazdasági eredmények 
elégtelensége folytán, a vidéken sok esetben pénzzavarokba 
juttatják még a vagyonosabb osztálybelieket is. s megtörté­
nik. hogy rövid időre készpénz szükségletüket beszerezni nem 
tudják, mert közelükben nincsen oly intézet, melyhez zava­
rukban röstelkedés nélkül fordulhatnának. Ez okból ajánljuk 
i. olvasniuk lig' e lm é b e  a Buda pest Terézvárosi Takarékpénz­
tár és /áiogkibesönzo intézetet, inelv a , fővárosban mint a 
legelőnyösebben szolgáló zálogintézet van elismerve, és teljes 
megbízhatóságát Tolnay Lajos elnök és Benke Ferencz igaz­
gató személye nyújtják. Ha tehát valakinek gyorsan pénzre 
van szüksége, küldjön ékszer vagy bármily értékes szövet- 
nemül a fentjelzett záloginlézetbe. egyszerűen a Terézvárosi 
Takarékpénztárnak Budapesten czimezve, s a tárgy érlékének 
megfelelő kölcsönt postafordultával megkapja, s a kiváltást 
is ilv utón eszközölheti, az intézet legdiakrétebb eljárása 
mellett.

Felelős szerkesztő; Segéd-szerkesztő:

HARGITAI JÓZSEF. ZRÍ NYI  KAROLY.
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S ve p o š i l jk e  se  t ič n č  z a d r ž a ja  

n o v in a h , n a j s e  p o š i l ja ju  n a  

me Margitai Jožefa u r e d n ik a  

vu  Č a k o v e c .

Izdateljs tvo:
K n j i ž a r a  F i s c h e l  F i l i p o v a  

k a m  s e  p r e d p la t e  i o b z n a n e  

p o š i l ja ju .

MEDJIMORJE
nahorvatskom I magjarskom jeziku izlazdeči ružtveni znanstveni i povučljivi list za puk 

I z l a z i  s v a k i  t i j e d e n  j e d e n k r a t  i t o :  v u  s v a k e  n e d e l j u .

Predplatna cena je :
N a  c e lo  l e t o  . . . . 4  fn  

N a  p o l  l e l a  . . . .  2  fr t .  

N a  č e t  v e r t  le t a  . . .  1 fr t .

P o j e d in i  b r o j i  k o š t a jč  10  k r.

O b z n a n e  s e  p o le g  p o g o d b e  

I f a l  r a č u n a jú.

Službeni glasnik: »Čakovečke Šparkasse«, »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i. t. d. * i

Prištednje vu gospodarstvu.
Dendenes. kad ima gospodar tolike duž- 

nosti vršiti, gde je gospodarstvo zaradi raz­
nih okolnosti vu tak žalostnom položaju, 
da se mora vsaki pojedini gospodar brinuti, 
kako če moči izači, da zadovolji vsim zah* 
tjevom. mora gospodar svestrano nastojati, 
da čim bolje i čim štedljivije gospodari.

Zato mora šparati ne samo pri penezi 
i kod radničkih sila, nego mora šparati i 
kod onih stvari vu gospodarstvu, na koje 
se više puta tak malo obazire, a kője ipak 
mogu vu gospodarstvu hasniti. Vu prvom 
redu je prištednja kod gnoja. Koliko vrčd- 
nosti za gospodarstvo gubi se vu gnoju 
time, da je gnojnište hudo priredjeno, da 
gnoja izpira deždj, gnojnica odtiče, dušik 
koji se nahadja vu amonjaku izhlapljuje, 
pokehdob guoj nije pokrit sa zemljom. Ko­
lika vrčdnost gubi se vu šlalah. iz kojih 
gnojnica preš hasne curi, teče iz štalah po 
dvorišču i cestah. Koliko imade stvarih vu 
gospodarstvu, koje se vkrej hičeju prež 
hasne, kak n. pl. kosti, pepel, odpadki od 
kokoših, canjki itd., koje bi kakti mčšanec 
gnoj priredjeni mogli dati za gospodarstvo 
tak izvrstni gnoj.

Kad bi se gnoj na gnojišču kak i vu 
štali dobro priredil, tak da ne gubi nika- 
kove hranive vrčdnosti, kad bi se vsi od- 
padci pri hiži ili vu gospodarstvu, kaj se 
mogu upotrebiti za gnoj, priredili za mčša­
nec, i kad bi se upotrebili za gnojenje zem­
ljišča. koliko prihoda mogel bi od loga

imati gospodar, kaj se drugač prež vrčd- nego kad se kod kupovanja semenja gleda 
nosti gubi. Pomenkanje gnoja je vu gosdo- više na cčnu nego li za vrstnoču semenja, 
darstvu najvekša krivnja, da gospodarstvo »Dobro sčme, dobra želva, slabo sčme, 
malo važnosti polaže. Čim više ima vu slaba želva,« to je staro prirečje. Naj neu- 
gospodarstvu dobrog gnoja, tj m vekši bude mestnije je šparati kod semenja, ako je 
prihod. dobro, ter hudo kupiti za fal peneze. Neval-

Druga prištednja kod gospodarstva je jano seme slabo klije, a više puta i ne klije,
vrčme i valjano obavljenoga dela. Vnogo biline od takovog semenja se več početkom 
ima pri nas još gospodarov, koji delanje slabo razviju, ter i kesneše ostanu kržljave. 
vrlo slabo i prekesno. osobito priredjivanja Prihod (basen) od lakvoga semenja je slab, 
polja za sčtvu, obavljaju. Za jesenske kak penezi za nabavu semenja zabadavo jesu
i za protuljetne sčtve orje se zemlja nepos- izdani.
redno prvlje sčtve, ter se na tak preorana Slabo seme mora se gusteše sejati več 
zemlja odmah i sije. Poznato je nam, da zaradi loga, kaj vnogo zrno neče polirati 
je jesensko oranje zemljiška i za protul- klice. Pokehdob treba takvog semenja više 
jetnu sčtvu, osobito ako je tlo nekaj teže, nego h dobrog, zalo slabo seme više puta 
od vanredno velike vrednosti. Zemlja črez i dražeše dojde nego li dobro, a uz to, kak 
zimu premrzne, vu zemlji se hranive tvo- je več povedano, iz slabog zrna ražnju se 
rine raztvore, pak ih more bilina vu pro- slabe biline.
tuljetju za se upotrebiti. Ako je tlo vu je- Vnogo se more pnšparati semenja i 
šeni preorano, dovolj no je, da se vu protul- pri setvi, ako je tlo priredjeno tak. da more 
jetju još povlači ter zdrobi, i biline se vu seme lehko klicu polirati i ako je sčtva 
takovom tlu inorejp vprotuljelje dobro po- valjano obavljcna. Seme bude moglo dobro 
četi razvijati, dadu dober prihod, koji more klicu polirali samo vu ouom tlu, koje je 
gospodar na peneze obrnuti. Koliko bolje dobro priredjeno i dobro pognojeno. Tlo. 
razvite bi bile bilin i koliko vekši i Ijepši koje nije zadosta prerahlano, ter samo pre- 
bi bil prihod od njih, ako se posiju vu orano, vu takvom tlu slabo če se biline
dobni priredjeno tlo, nego li, kad se posiju, ukoreniti.
kak se to toliko pút dogadja, vu islom pre- Vnogo semenja i bilinah bude prepalo, 
orano tlo pod plug. gde vnogo semenja ne- ter se time pomenjšava i prihod (basen.) 
polira niti klice, jer se zadušiju, a vnogo Vu takvom tlu pod plug dojde vnogo se­
ga ostane na površju, gde ga pojedu vtiče. mena pregliboku, vnogo opel preplitko, ter 

Dalje si more gospodar vnogo prišpa- je jedno i drugo škodljivo za dober uspjeh 
rati kod kupovanja semenja, ter kod sčtve prihoda. Vu tlo, koje je dobro prijedjeno, 
same. Nije vekše falinge pri gospodarstvu, more sc i seme p^, potreboči sa branoni

Z A B A V A

Pisanje naslovah (adressali).

Čoviek bi mislil, da neiina nikaj lagl- 
jega na svietu kak na list naslov napisali; 
jer ako hoču nekoga u varošu ili na selu 
poiskati, lak mi je izvan mojih dveh nogah 
još dvoje potrebno, najme: 1-ič moram znati 
kak mu je ime i pridevak i 2-oč gde 
stanuje

Baš ovak se zgadja listonoši. koj cielu 
godinu okolo blato gazi od hižc do hiže, po 
štengah u prvi kat, iz prvog kata opi t po 
štengah dole, preko ravnice i preko brega. 
Ako a uda ta j uviek koraraj uči čoviek prije 
rečene dvie stvari najde na listu napisane, 
onda bude i onoga našel, komu ima list 
predati baš tak, —  kak lastavica svoje 
gnjezdo.

Pak ipak ima dosta ljudih, koji tu 
cielu stvar krivo vrte, i ako idetn mimo 
pošte, uviek vidim na obloku liste, skojimi 
niti najpameltiiji poštar nežna kaj je čineči, 
a kad bi hotel znati, to bi moral svazna- 
Juči Bog biti.

Jedan piše na listu naslov:
Na

mojega dragoga otca
u Završju.

Je —  pak mozbit bi listonoša sad nek 
svum svojum mudrostjum do zaključka do- 
šel. da se tvoj olac zove Simplicius Vuhak?

Drugi opet piše:
Na

mojega sina
sa žutemi kožnalemi hlačami 

ako nije u
Egerszegu, lak je u Kanizsi.

Meni se čini da gospon otac toga sina 
misli, da u Kanizsi i E g e r s z e g u ,  koju 
miesta su samo tu malenkost od jednog 
dana putovanja (pieške) na razno, ima samo 
jednog jedinog sina koj nosi kožna te hlače 
i da istoga bude listonoša odmah našel. To 
je istina da je prirečje: »Tko ima posel, 
ima i pamet.« Ali toliko pameti, za da bi 
med tolikemi hiljadami ljudih. žulo-kožnate 
van zebrái, a opel izmed njih dragoga sina. 
toliko velim pameti jedan navadni listonoša 
ipak neima, miakar da cieli dan do večera

dosta posla ima, jer da je Bog listonoši to­
liko pameti dal, nebi više za svietske učen­
jake. —  professore i spisalelje niti mrve 
imal.

Zato bude otac žuto-kožnatog sina moral 
njegovo ime i pndevak podputio napisati i 
ločno označili, jeli se isti po Egerszegu ili 
Kanizsi okolo poteple.

Na listu koj ide u koj veliki varoš je 
izvan toga potrebno i naznačili diel varaša 
ili varoški kolar, ime ulice i broj hiže, —  
drugač je listonoši ves trud badava. Dapače 
i broj kata i broj vrat od sobe nebude ško­
dilo pridodali; jer ima kučab. koje su ta- 
kove, kak i po manj ih varoših a ipak imaju 
toliko stanovnikah kak Soldatov u kasarni. 
To razumievam samo za najvekše varoše 
naše zemeljske krugle. Pri manjih je dosta. 
ako se samo hiže broj nuznači. Ako pak 
list ide u kakovo malo selo. onda niti to 
nije potrebno, več je dosta samo ime i pri­
devak. jer se po takovih selih i onak svi 
jedan drugoga poznaj u več radi klafranja i 
ogovaranja.

Ali bude ti potrebno osobito naznačili 
rieč. kojom se istoimena miesta razlučuju, 
ili državu ili kraljestvo u kojern tvoje mi-



pokriti, da nedospije niti pregliboko niti 
preplitko, pak se za takvo sétvu treba mén­
je semenja jer če posijano seme bolje us- 
pjeti. —

Prištediti (prišparati) more si gospodar 
vnogo i kod nabave i čuvanja mašinah i 
orudja. Radničke sile od godine do godine 
postaju skuplješe, zato mora gospodar nas- 
tojati, da čim više more svoje posle obav- 
Ijati pomočju mašinah, vu koliko se to pra­
ni a njegovo m gospodarstvu včiniti more. —  
Kod nabave mašinah osobito mora na to 
űzeti obzir, ter preračunati, da li mu se 
mašina izplati, i kak dugo če moči on tu 
mašinu hasnuvati.

Mašina nek bude tak čvrsta, da je čim 
menje popravkom podvrgjena i da se po­
pravki na njoj lehko dadu izvršiti. Kad se 
mašine ne rabe, nek se očistiju, ter čuvaju 
na suliom mestu, da željezo n i je izvrgnuto 
hrdji, kaj vnogo mašinam škodi, ter posta­
nej u pr vije nesposobne za porabu. Stim se 
da osobito vu vekšem gospodarstvu vnogo 
prišparati.

Šparati mora se kod popravka sgradah 
(tanjah), da se iste vu dobi zvrše. da kvar 
usljed slabili sgradah ne nastaje od dana 
do dana vekša. Tak mora gospodar na vse 
vu svom gospodarstvu paziti, da vu svom 
gospodarstvu more čim više prešparati, ar 
stim če biti vekši njegov prihod (dohodek). 
Da pako vu dohodku more imati podpun 
pregled, potrebno mu je, da zapisuje ves 
dohodek i izdatek, ter si napravi prema svo- 
mu gospodarstvu knjigovodstvo, koje če mu 
biti pravo zrcalo njegovog gospodarstva.

K A J  J E  N O V O G A ?

Jakost evropskih vojskah.
Po najnoveših podatcih, sastavljenih 

na osnovu zakona o u novačenju i statis­
tikom popisu, razpolage Austro-Magjarska 
s 3 milijuna Vojnika, od kojih mcdjutim 
dolazi vu obzir kakti uporabivih za momen- 
tanu službu 1,090.000.

Njemačka imade (»,400.000 vojnikah, 
a namah uporabivih 2,365.000; —  Italija
2,930,000, odnosno 935.000; —  Francezka

esto leži, jer ima puno više istoimenih 
miestah, nego si ti i misliš.

Ovak n. pr. ima imena Krems u dolj- 
njoj Austriji a i u Slajerskoj i više od tu- 
cela miestah imenom Stein kak i miestah 
koje se Dubrava zovu.

Ako je n. pr. netko n Velkaricka svoju 
štumfu zgubil pak piše za njuni, tak mora 
točno naznačiti u kojoj Velikarieka je ta 
nožna čurka zginula, jer drugač mu dojde 
list skoro u petnajst miesta istog imena i 
dok se ta štumfa najde, je več iz nje Veli- 
kaluknja.

Zato se i u takovih malenkostih ima 
točnim biti. Ne samo dobra rieč, nego i 
Prava rieč najde pravo miesto.

Ako još k imenu i pridevku naslovnika 
prideneš i njegovu čast, službu ili meštriju, 
tak si, bi reči, dosta učinil, a osobito se 
nerazhitavaj raznovrstnimi tituluši. jer bi 
ti se to prekomierno dielenje titulušev moglo 
za prilizavanje vzeti. To je istina da je duž- 
nost izobraženja, u časti visoke ljude, nji­
hovim počastnim titulušem nasloviti, ali za 
navadno mislim, da takovo tiluliranje listo- 
noši nikaj nebude u pomoči za naslovnika 
najli, jeli je on blagorodni, visokorodjeni ili

4.900.000, odnosno 2,200.000; —  Rusija
13.587.000, odnosno samo 2.575.000 Voj­
nika. —

Efektivno stanje je vu Njemačkoj (Praj- 
zkoj) 548.989, vu Francezkoj 504.930 Voj­
nika. —

Njemačka (Prajzka) troši na vojsku 
Ijeta 1897. 528 milijuna marakah. Francezka 
601 milijun franka.

Nesreče na morju.
Nesreče na morju bile su méseca 

septembra ovoga Ijeta vnogobrojna, uz 
tolike atmosferičke smutnje, koje su se po­
kazale na. célom svétu. Prema podatkom, 
kaj jih priobčuje »Verilas«, izgubljeno je 109 
ladjah, i to 82 jedrenjače i 18 parobroda. 
Prema narodnosti deliju se 82 izgubljene 
jedrenjače ovak: 22 englczke, 15 norvežkih 
9 francezkih, 6 talijanskih, 5 danskih, 7 
ruskih. 4 amerikanske, 3 prajzke, 3 chilleske 
i 1 holandezka.

Medju parobrodi (damšifi) broji se 11 
englezkih, 2 švedka, 1 francezki, 1 norvež- 
ki, 1 prajzki, 1 austrijski i 1 amerikanski.

Hudo vreme vu Italiji.
Tibar je, kak iz Rima javljaj u, poplavil 

je nižeše délove (strani) varaša. Dolnje strani 
Pantheona, Vestin hram kak i Forum ro- 
manum stoje pod vodom, več čelrti krat 
ovoga Ijeta. Vu cčloj Italiji vlada od 6. de­
cembra strahovito vrčme. Vu severnoj Italiji, 
naročito vu Piemontu, pada snčg. Vu Turinu 
obustavljen je zaradi snega tramvajski pro­
met. Okolo Bologne i Genove opal je silni 
deždj i skvaril željezničke pruge.

Gospodja—državni tajnik.
Kod posljednjih izborah vu sjedinjenih 

državah izebrana je vu orsagu Utah gospa 
Cannon državnim tajnikom. Dobila je 4000 
votumuv večine. Najiuteresantuije bilo je 
pri toni, da je njezin republikanski protu- 
kandidat bil njezin lastoviti tovaruš (suprug). 
Mr. Cannon ja glava (vodja) Mormonaca i 
ima četiri žene, koje živu vu prijateljskoj 
i vugodnom susedstvu. Njegova tovarušica, 
koja je bila kandidatkinja demokrata, odlučna 
je Mormonka. Po zvanju je doktorica. Vru 
državi Utah imaju žene pravo votuma, ter

visokoblagorodni. Mene harem uviek srdi 
kad me nelko blagorodnim šimfa; jer kad 
me je šlrk čez Polja i šume mojoj materi 
nosil, pustil me je prezagod iz kljuna i ja 
sam opal te sam si nogu vrtgnul. Dakako, 
da su ju opel skelili, ali ju čutim uviek i 
nemogu velike skoke praviti te se uviek 
bojim, da če me jednom smrt dostiči.

Dakle miesto svili nepotrebnih titulušev 
jedan jednostavni »gospodinu. gospodji ili 
gospodični« —  to mislim bi bilo dosta. —  
Slini niti nedojde nitko u zmutnju. da moz- 
bit nije dosta visoko naslovnika tiluliral, 
ako se budu naslovi svim jednako pisali.

Tim bedasteše.
Dva varoški gospončiči su išli na šet- 

nju van na ladanje, jer je bil baš liepi i 
vugodni lietni dan, a ktomu još i nedelja 
a kaj ih je još najviše vleklo, bilo je u 
Kottoribi proščenje. Oštarije i krčme bile su 
pune, plesači i plesačice samo su letele, 
mužika je igrala a kelnerice su se punih 
ruk llašami vinom i kupic pivom kroz stis­
ku plesačev i gledačev tiskale da je bilo 
milota gledati.

je preko 60% izbornika ženskog spola. —  
Politička opréka izmedju muža i žene nije 
medjutim narušila njihove ženitbene (bračne) 
sloge. Gospa Cannon veli: »Budu li se to- 
varuši zaradi polilike svadili, svadili se dos- 
kora budu i zaradi toga, kaj se bu jelo i 
pilo.« Ta gospa Cannon prvi je ženski se­
nator vu Ameriki, doskora čemo moči sa 
Stettenheimom uzkliknuti: Žene traže prava, 
kojih i mužkarci neimaju.

Pleme dugoga života.
Veliju da su Bugari pleme, koje naj- 

duže živi. Po no vij ih podatcih da imade 
3833 Bugara, koji su dobu od sto Ijet pre­
valili. Vu obče se narodi balkanskoga polu- 
otoka odlikuju dugim trajanjem života. Uz 
Bugare dolaze Bumunji, koji imadu 1084. 
starca sa preko 100 Ijet, dočim ih vu Srbiji 
broje 578. Isto toliko imade starih ljudi vu 
Irskoj, 410 vu Španjolskoj, 218 vu Fran­
cezkoj. 146 vu Englezkoj, a vu Njemačkoj 
samo 78. To je vrlo malo prema pučan- 
stvu od 50 milijuna. Baznijerno više tako 
starih ljudi, imade vu Škotskoj, najmre 46, 
vu Norvežkoj 23 i Švedskoj 10. Vu Belgiji 
ima samo 6 ljudi, koji su prevalili dobu od 
100 Ijet, vu Danskoj samo dva čovjeka. 
Vu Svajearskoj nema vu obče čovjeka, koji 
bi imel dobu od 100 Ijet. Najslareši čovjek 
na svétu je afrikanski harapin Bruno Cetrim, 
koj živi vu Buenos Ayresu ter mu ima 150 
Ijet, posije nega dolazi ruski kočijaš Kustria, 
koji živi vu Moskvi, a ima 140 Ijet.

Njezino Veličanstvo kraljica Jalžabeta.
Njezino Veličanstvo carica i kraljica 

Jalžabeta opetovano je odgodila svoj dolazak 
na rt sv. Martina, kamo neče stiči prije 15. 
januara. Dotle ostaje Nj. Veličanstvo vu Bi- 
aritzu. Nj. Veličanstvo car i kralj Ferencz 
Jožef i o ve če godine meseca februara na 
tri Ijedna pohoditi rt sv. Martina.

Ženski flškali.
Vu američkoj provinciji Kanadi budu 

vu buduče i žene pripuštene k sudu kakti 
fiškaljuši. Zakoni jim propisuju na sud dojti 
vu sledečoj opravi: črna oprava pod črnom 
dolamom. béli ovratnik i manšete, i nikakov 
škerlak.

Varoški gospončiči svojemi špinčastimi 
čižmami, kak da samo jednog nožnog prsta 
imaju, svojemi širokimi zebra-hlačami i svo­
jemi jednemi očali, koje su si tak pošteno 
razdielili. da je svaki samo jedno steklo na 
desnom okli nosil a slievim je samo požmr- 
kaval. oni velim morali su takaj na tom 
proščenju biti, jer bi drugač ciela narav bila 
osakačena i zaprljana, a kotoribske liepotice 
bile bi se sigurno site naplakale nekoliko 
vur dugo.

Ovi dva gospončiči iz Prevzetnovca bili 
su pako tak vučeni, da su znali, da je med 
dviemi miesti jednaki put najkrajši i jer je 
baš onde takovim putem išla željeznica, tak 
su oni polag tračnicah gizdavo marširali, 
po željezničkem nasipu i prek velikoga 
željeznog mosta, a za oglase na stupih, ko- 
jimi se je prepovedalo po nasipih i po trač­
nicah hoditi, njim je bilo sve jedno. Oni su 
se valjda za neizmerno liepe držali te niti 
nisu mislili, kak bi se lahko mogel željezni 
konj pred njimi splašiti i nesrečni skok na­
praviti; jer konji se, kak je poznato, pred 
osli lahko poplaše.

Ali ja poznam jednoga, komu to nije 
bilo svejedno i to je bil pazitelj br. 13 s



Adresna debata.
Magjarska je zastupniöka hiža 14. de­

cembra vu sjednici nastavila adresnu de- 
batu. Govorila su samo tri govornika. —  
Liberalac Smiallovszky polemisoval je sa 
vodjom pučke stranke Molnárom, ter je tim 
povodom prikazal ka2njiva sredstva, kojimi 
opozicija zavarava narod. Pučka stranka, 
da je narod fanatizovala brošurama i raz­
nim govorima. a izbornike je terorizirala s 
pomočju ženah i djece. Govornik naglašuje, 
da je pučka stranka, računajuči na glupost 
naroda, širila laži. Po njegovu mnenju nebi 
se svečenstvo smelo identifikovati s agita- 
cijom pučke stranke. —  Sa največim inte­
resom pratila je hiža govor zast. Komela 
Abrányia, koji prvi put govoril kakti able- 
gat, stoječi izvan stranaka. Naprije je govo­
ril o tom, kako je izpušteno iz prestolne 
besjede pitanje o vanjskoj poliliki, pri čem 
je razsvčtil hasén troj noga saveza. Vu svom 
govoru o kvotnom pitanju Ábrányi je uzt- 
vrdil, da je Magjarska vu gospodarskom 
pogledu nadkrilila Austriju. Opozicija je to 
uzela kakti nazor, da Ábrányi govori u pri­
log povišenja kvote, ter je podigla silnu 
buku. Na koncu je Ábrányi izjavil, da kakti 
divljak prihvača poslovni program i adresu 
liberalne stranke.

Vjenčanje prež mladoženje.
Vu Pešti bilo je zaharano neki dan 

jedno vjenčanje vu viših družtvenih krugo- 
vih. Neki mladi nadobudni činovnik imal 
je űzeti kčerku jednoga ravnatelja jedne 
banke. Vu zadnje vréme malo su se zaro­
čeni videli ar je on bil vu Aradu namješ- 
ten, a suviše toga. njemu se nije niti dalo 
iti vu Pestu, jer su mu vu Aradu zapele 
oči vu jednu ljepu primadonu. —  Roditelji 
zaručnice nisu o tom nikaj znali, pak su 
za to se dospomenuli za dan vjenčanja. 
Svatovi su se več skup spravili, mladenka 
bila je več vsa vu vsili sa véncem na glavi 
ali zaručnik je još menjkal, koji je moral 
dojti ravno iz A rada. Koji su čekali bili su 
vsi nesrtpljivi, kad na jenkrat je došlo eks­
presno pismo iz Arada na nesudjenoga testa. 
Pismo je javilo otcu, da neče biti test, a 
mladenka tovarušica. Nastala je neopisiva 
uzrujanost

Jeden vujec od zaručnice odputovai je 
odmah vu Arad i pozval na odgovornost

nevjernika. Zutradan je došlo opet pismo, 
vu kojem se ovaj izpričava i želi se ipak 
vjenčati sa odkazanom zaručnicom. Za od­
govor je dobil brus!

Kratke novosti.
—  Kanonik Vilim Fraknoi, koji več 

duže vremena zaradi študija boravi vu Rimu, 
odbil je ponudjenu mu biškupsku stolicu 
vu Pečuhu.

—  Nadvojvoda Franjo Ferdinand do- 
šel je s maj kom i sestrom vu Nizzu, od 
kud su isti dan odputovali na Korsiku.

—  Izumitelj dinamita — vumrl. Iz 
San Rema javljaju, da je ondi vumrl izu­
mitelj dinamita Šved Alfred Nobel.

—  Kuga vu Indiji. Vu Indiji širi se 
kuga na vse strani. Vu Rombayu zbetežalo 
je do vezda 3760, a vumrlo 1014. Pokeh- 
dob još poleg toga vlada gladovanje, postoji 
pogibelj, da bude pomor porasel.

—  Vu Carigradu, 15. decembra. Vu 
poslednjoj sjednici ministarskog včča raz­
pravljalo se o predlogu glede amnestije za 
Armence. Armenski patriarhat upravil je 
porti pismeno uvjerenje, da če se vsi po­
milovani vladali vu budučo mirno, pak je 
time preuzel donekle moralnu obvezu za to 
i obrekel da če vsi pomilovani vu cirkvi 
položiti prisegli podaničke vjernosti.

Porta je obrekla poklisaru, da če Sa- 
dedin-pašu opozvati s Krete.

—  Kuliko če se Ijeta 1897. kovati pe- 
nez. Magjarsko ministarstvo financijah usta­
novilo je, da se ljeta 1897. imade vu krem- 
ničkoj kovnici vu svemu kovati penez za 
9,225.000 forinti, i to: 770.000 komada po 
20 kruna, i 200,000 komada po 10 kruna 
vu zlatu, ter 50 milijuna komada po 2 fi- 
lira i 5 milijuna komada po 1 filir vu 
broncu. —  Sreberne k rune nebudu se ko­
vale. —

—  Novi biškup krčki dr. Antun Mah­
nič stigel je prošlog petka vu Ljubljanu. 
gde je pohodil biškupa Misiju, a za tim 
krenuo vu Reč, da položi prisegu vu ruke 
Njegvoga —  Veličanstva. Svetčana posveta 
novog biškupa oba vit če se vu Gorici 7. 
februara 1897., ter če istom onda novi biš­
kup poči preko Fiume na Krk.

dugom bradom i sedmerom diecom tik po- 
lag mosta. Taj je iz svoje kučice skočil, kak 
mu je i dužnost bila. opomenul gospončiče 
iz Prevzetnovca radi njihovog čina i zamo­
til je uljudno ali ozbiljno iz tračnic se od­
mah odstranili i svoje jednoprslene cižme 
občinskomu putu ili cesti povieriti.

Sad ali opet poznam dva, koji nisu 
hoteli posluhnuti. Jedan se postavi u pozi- 
turu. oko mu se zakrési te paziteiju s dugom 
bradom i sedmerom diecom oštro reče:

»Kak se vi podstupite mene ovde opo­
minjati!? Ja sam željeznički nadmiernik.*

A drugi, on si je od tobožnje srditosti 
mustačiče frkal, kak da je ov hip postal 
vužar te več hoče vuže splesti za vrat pa- 
ziteljev.

»To je ipak neizmerna prevzetnost« 
— veli —  »mene ovde opominjati! Ja sam 
željeznički inspektor.«

Mojim čtevcem slobodno od krijem, da 
m ova dva varoška gospončiča strašno la­
gali; jer on s kresečim se okom je bil pri 
jednem fiškališu pisar, a on zafrkanimi mus-

tačiči je cieli tjeden prodaval biks za čižme 
škatulu po dva krajcara i plebu. paklec po 
pet krajcarih.

Oni su hoteli svoju službu izvršujuče- 
ga pazitelja timi krivimi tituluši u kozji rog 
spravili. Ali br. 13 o tom nikaj nije hotel 
znati, niti ga za njihovo frfranje nije nikaj■ 
briga bilo; jer im je na to čvrsto i odprto 
odgovoril:

»Tim bedasteše ako su gospoda to za­
kaj se izdavaju, —  pak onda još naredbe 
prekršuju!«

To je bil jedan krat dobar odgovor i 
iz njega sliedi to:

1-ič Neizdavaj se za višešega nego iz- 
bilja jesi. 2-oč Ako pak jesi nikaj vekšega 
tak, da imaš pravo naredbe izdavati. tak 
njim se naprije sam pokoravaj. 3-ič Ako 
tvoja rieč pri željezničkoj direkciji kaj vriedi, 
tak izposluj da bu br. 13 avanziral, jer on 
to zaslužuje.

Em. K olh ty .

Nekaj za kratek čas.

Raztresenost.

»A li gospodine profesore, kaj ste to 
opet napravili! Im ste vi izpili tintu, a za- 
inačete pere vu kavu.«

»Tak! Za to je na jenkrat moje pismo 
blčdo.«

Zlobno.

Gospodin: »Gospon Janko, vi bi bili 
morali postati plebanoš, a né krčmar.«

Krčmar: »A  zakaj?«
Gospodin: »Ar znate dobro krstiti — 

vino!«

1st inski prijatelj.

A: »Hej Ivane! donesi mi vina, žedjen 
sam, da bi se v topil vu njem.«

Ivan: »Onda mi naj dopustijo, da se 
vtopim žnjimi.«

Opreznost.

Sin (čitajuč novine): »Mamika opet je 
velika poplava.«

Mati: »Tiho budi sinko, da oteč nečujo. 
ar bi odmah žedju dobil.«

Zna računati.

Navučitelj : »Deder nam kaži Miška: 
»Tvoj oteč odpelja tebe vu krčmu, i tam, 
da si donesti tri pare klobasic, od kojih 
pojede dva para. Kaj buš ti dobil?«

Miškec: »Kožice, ar te ne jede moj 
oteč!«

Mrša vi regrut.

Stražamešter: »Vi izgledate kakti ogu­
ljeni kalendar 31. decembra.«

G Ulil F e ren ez .

Dobre žepne i  sténe vure za fal 
céne moči dobili pri Pollak Berna tu vti­
ram  vu Čakovcu (Pijač, Šparkassa). Pn 
njem se uziniljeju vure takaj za popravek 
za fal cénu.
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7669. tik. sz. 1896.

Újabb árverési hirdetmény.
A perlaki kir. járásbíróság mint tkvi 

hatóság részéről közhírré tétetik, miszerint 
dr. Kemény Fülöp végrehajtatónak Malek 
Bálint elleni végrehajtási ügyében 81 frt 
80 kr. hátralékos tőke. ennek 1896. évi 
junius 7-töl járó 5%  kamatai. 115 frt 10 kr. 
töke után 1895. julius 16-tól, 1896. július 
7-ig járó 5%  kamatai s ezúttal 8 frt 81 
krban megállapított árverés kérelmi költség 
behajtása czéljából a nagy-kanizsai kir. tör­
vényszék (perlaki kir. járásbíróság) területén 
levő a perlaki 1499. sz. Ijkvben f  481. 
hrsz. ingatlannak Malek Bálint néven álló 
felerésze 874 frt 50 kr. becsértékben, az u. 
o. tjkvbenf 440. hrsz. a. foglalt Malek Vincze 
és Bálint néven álló egész ingatlan a végreh. 
törvény 156. §. a) pontja alapján 110 Irt 
becsértékben egészben, az u. o. Ijkvben f  
1166. hrsz. alatt foglalt ugyanazok nevén 
álló ingatlan 11. a. § alapján 199 frt becs­
értékben egészben, u. a. Ijkvben 118(1. hrsz. 
a. foglalt ingatlannak Malek Balint nevén 
álló felerésze 118 frt 50 kr. becsértékben, 
az u. o. Ijkvben f  2049. hrsz. a. foglalt 
ingatlannak Malek Bálint nevén álló felerésze 
227 frt 50 kr. becsértékben, az u. o. tjkv- 
ből a 8888. sz. tjkvbe átvitt 3579. hrsz. 
Malek Vincze és Malek István özv. nevén 
álló ingatlan 54 frt becsértékben a végreh. 
törvény 156. §. a) pontja alapján egészben e 
bíróság mint tkvi hatóság hivatali helyiségében 
1897. január hó 13. napján d. u. 3 órakor 

dr. Kemény Fülöp felperes vagy helyettese 
közbejöttével megtartandó nyilvános árveré­
sen elfognak adatni. 658 1 —  t

Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár.
Árverezni kívánók tartoznak a becs­

ár 10%-át készpénzben vagy óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni.—  
Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő részletben 
még pedig az elsőt az árverés jogerőre emel­
kedésétől számítva 15 nap alatt, másodikat 
ugyanattól 30 nap alatt, a harmadikat ugyan­
attól 45 nap alatt, minden egyes részlet 
után az árverés napjától számítandó 6%  
kamatokkal együtt az árverési feltételekben 
meghatározott helyen és módozatok szerint 
lefizetni. Kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság.

Perlakon, 1896. évi november hó 2-án.

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.





733/ vh. szál n 189«.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. $-a értelmében ezennel köz­
hírré leszi. hogy a perlaki kir. járásbíróság 
189«. évi (>289 p. 9H. számú végzése követ­
keztében dr. Kemény Fülöp perlaki ügyvéd 
által képviselt Vidovics József kotori lakos 
javára Szmerk Pál u. o. lakos ellen 179 írt 
33 kr. s jár. erejéig 189(>. évi augusztus hó 
10-én foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 345 frtra becsült I ló. 
1 üsző. I szekér, 1 serlvésól. 1 lószerszám 
és \\ bajómalomhól álló ingóságok nyilvá­
nos árverésen eladatnak

Mely árverésnek a perlaki kir. jbíróság 
(>744 p. 189(>. sz. végzése folytán 179 Irt 
33 kr. tőkekövetelés, ennek 1895. évi októ­
ber hő 31. napjától járó 5%  kamatai és 
eddig összesen 72 írt 25 krban biróilag már 
megállapított költségek erejéig, beszámításá­
val a már fizetett 100 írtnak, a helyszínén, 
Aagyis Kólóiban leendő eszközlésére

lHUtí. é v i  d e v z e m b e r  h ó  211. n a p já ­
n a k  ti. /i. 2  ó rá ja

batáridőül kit űzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi X L  
L-ez. 107. és 108 §-a értelmében készpénz- 
fizetés mellett a legtöbbet ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni. (>(>5 1 —  1

Kelt Perlakon. 1890. deczember hó 10-án.

Stern Frigyes,
kir. bir. végre “bej tó.

2 2
A já n d é k tá rg y a k  n a g y  vá la sz ték b a n .

Minden e szakmába vágó javításokat jótá llás m ellett 
legolcsóbban, lelkiismeretesen és gyorsan eszközlöm.

u r  O I v s ő  ű r  t i h  m o l l r t t .

Fischel FQlöp (Strausz Sándor)
könyvnyomdája

Cs á k t o r n y á n ,
a legújabb gyorssajtókkal és díszes uj betűkkel van felszerelve.

Elvállal minden néven nevezendő

könyvnyom dái m u n k ák a t
u. m. névjegyek, levélfejek, meghivók, eljegyzési-, esketési- és gyászjelenté­
seket, — számlák, körlevelek, hivatalos és magán nyomtatványokat, röp-

iratokat, műveket stb. stb.

w  bármely nyelven és kivitelben - w
a  l e g j u t á n y o s a b b  á r a k  m e l l e t t .
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